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Ne regardez jamais le soleil à travers une lunette de visée (ou tout autre instrument optique). 
Cela peut causer des dommages permanents à vos yeux. De plus, assurez-vous que votre 
arme est déchargée et pointe dans une direction sûre.

POUR UTILISER, VEUILLEZ LIRE ATTEN-
TIVEMENT LES INSTRUCTIONS !
Avant utilisation, veuillez lire attentivement et comprendre le manuel d'utilisation de 

votre arme à feu et de votre lunette de visée. Pendant l'utilisation de l'arme à feu, 

suivez toutes les précautions de sécurité standard.

USER MANUALVECTOROPTICS FACEBOOK INSTAGRAM
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Scannez le code QR pour en savoir plus sur Vector Optics
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Lentille De L'objectif

Élevation

Dérive

Bague De Réglage De La Puissance

Oculaire

Interrupteur D'éclairage
Compartiment à Piles

FOCALISATION DE L'OCULAIRE
L'oculaire est conçu pour offrir une mise au point rapide et précise à une certaine 

distance de dégagement oculaire. L'oculaire se mettra au point plus rapidement que 

votre œil ne peut compenser toute imprécision dans votre réglage. Réglez votre 

lunette à la puissance maximale. Tournez la bague de mise au point dans le sens 

inverse jusqu'à ce que le réticule soit complètement flou. Regardez à travers la 

lunette sur un arrière-plan uniforme. Tournez la bague de mise au point de l'oculaire 

jusqu'à ce que le réticule lui-même soit net et clair au maximum. Après avoir effectué 

votre réglage, vérifiez-le rapidement à nouveau.
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Réglage de la mise au point 
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REMISE À ZÉRO
La lunette est dotée de réglages d'élévation et de dérive ajustables à l'aide des 

doigts, avec des clics audibles. 

MONTAGE
La lunette est installée sur l'arme à l'aide d'une paire de colliers de lunette ou d'un 

montage de lunette monobloc. Utilisez des colliers de lunette de qualité ou un 

montage avec une embase conçue pour s'adapter à votre carabine particulière. La 

lunette doit être montée sans toucher ni le canon ni la carcasse. Pour des raisons de 

sécurité, laissez au moins 3 pouces de dégagement entre la lunette et vos yeux lors 

du tir. Faites glisser la lunette vers l'avant ou vers l'arrière pour obtenir le dégage-

ment oculaire approprié qui vous permet de voir le champ de vision complet. Faites 

tourner la lunette dans les colliers, assurez-vous que le motif du réticule est 

vertical/horizontal par rapport à votre vue et que le réglage de l'élévation se trouve 

en haut. Serrez toutes les vis de montage pour fixer fermement la lunette sur

la carabine. 
Ne serrez pas excessivement le montage, car cela pourrait endommager votre lunette. Un 
maximum de 30 pouces-livres (2.5 pieds-livres ou 3.4 Nm) pour les vis de l'embase de montage.

Não aperte demais a montagem, pois isso pode danificar o escopo. O máximo são 30 in-lbs (2.5 
ft/lbs ou 3.4 Nm) para os parafusos da base de montagem.



En fonction du point d'impact, vous devrez ajuster à la fois les tourelles de dérive et 

d'élévation. L'élévation correspond à l'ajustement vertical (haut et bas), générale-

ment situé sur le dessus de la lunette. La dérive correspond à l'ajustement horizontal 

(gauche et droite), généralement situé sur la droite de la lunette.

La lunette dispose d'un réglage de dérive et d'élévation de 1/4 MOA (Minute d'angle) 

avec des clics audibles, ce qui signifie qu'un clic déplace le point d'impact d'environ 

1/4 de pouce à 100 yards. Une fois la lunette montée, placez l'arme sur un support 

solide et visez une cible située à 100 yards. Tirez lentement un petit groupe de test 

de 3 à 5 balles sur la cible. Ajustez les vis de dérive et d'élévation dans la direction 

où tu veux déplacer l'impact des balles.

Si les impacts sont en dessous du point de visée, tournez vers le haut (UP) pour 

atteindre le zéro. Si les impacts sont à gauche du point de visée, tournez vers la 

droite (R) pour atteindre le zéro. Chaque clic d'ajustement déplace le point d'impact. 

Tirez un autre groupe de test de 3 à 5 balles. Répètez jusqu'à ce que vous soyez 

satisfait de votre point de visée.
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AJUSTEMENT DE LA PARALLAXE
La lunette dispose d'un réglage de la mise au point latérale qui vous permet d'ajuster 

l'image de la cible pour obtenir une netteté maximale et de réajuster la plage sans 

parallaxe, pour toutes les distances allant de la distance de mise au point minimale 

à l'infini. Pour changer la plage de mise au point en fonction de la distance de la cible, 

tournez simplement la tourelle de mise au point latérale et alignez le chiffre avec le 

point d'index de distance. 

7

AJUSTEMENT DU GROSSISSEMENT
Pour changer le grossissement, tournez simplement la bague de sélection de la 

puissance, choisissez la puissance désirée en fonction des préférences du tireur et 

alignez le chiffre avec le point d'index. Une plus faible puissance de grossissement 

offre un champ de vision plus large et une image plus lumineuse. Cela est utile pour 

les tirs à courte portée, dans des conditions de faible luminosité et sur des cibles en 

mouvement. Un grossissement plus élevé doit être réservé aux tirs de précision à 

longue portée, ce qui offre un champ de vision plus étroit et une image

moins lumineuse.



La mise au point finale consiste à regarder à travers la lunette pour vérifier si la cible 

est nettement mise au point. Si ce n'est pas le cas, vous devez légèrement tourner 

la tourelle de mise au point latérale jusqu'à ce que l'image de la cible soit parfaite-

ment nette. Une autre vérification finale de la mise au point consiste à regarder à 

travers la lunette, à déplacer légèrement votre tête en avant et en arrière tout en 

observant tout déplacement du réticule sur la cible (parallaxe). Si un déplacement 

est observé, vous devez légèrement tourner la tourelle de mise au point latérale 

jusqu'à ce que le déplacement soit éliminé.
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ALLUMAGE ET RÉGLAGE DE L'ÉCLAIRAGE
(SI APPLICABLE)

Situé sur la partie supérieure de l'objectif de la lunette, il contrôle l'éclairage du 

réticule. Il y a 10 niveaux de luminosité en rouge et 1 niveau NV pour la lunette Hugo. 

POUR VOTRE INFORMATION : QU'EST-CE QUE LA PARALLAXE

VEUILLEZ VISITER :
https://www.vectoroptics.com/about/view/id/65.html



Appuyez sur le bouton pour allumer l'éclairage. Continuez à appuyer sur l'interrupt-

eur pour ajuster le niveau de luminosité. Vous pouvez régler le niveau de luminosité 

sur #11, qui est le réglage le plus élevé.
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SCELLÉ, RÉSISTANT À L'EAU ET ANTI-BUÉE
La lunette est purgée à l'azote pour éliminer toute trace d'humidité interne et possède 

également un joint torique pour empêcher l'entrée de poussière ou d'humidité.

CHANGEMENT DE LA PILE（SI APPLICABLE）

Votre éclairage de lunette est alimenté par une pile bouton lithium 

CR2032. Pour insérer, retirer ou remplacer la pile: Ouvrez le 

couvercle du compartiment à piles. Retirez la pile usagée du 

compartiment à piles. Insérez une nouvelle pile provenant d'un 

fabricant réputé avec le côté positif (+) vers le haut. Vissez le couvercle du comparti-

ment à piles.

Attention : Si l'éclairage devient faible ou ne s'allume pas, vous devrez remplacer la pile.
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ENTRETIEN
Votre lunette, bien que robuste, est un instrument de précision qui mérite un soin 

raisonnable et prudent.

Lorsque vous nettoyez la lentille, commencez par éliminer toute saleté et 

poussière en soufflant dessus ou en utilisant une brosse douce pour lentilles.

Les empreintes digitales et les lubrifiants peuvent être essuyés avec un chiffon en 

papier pour lentilles ou un chiffon en coton doux et propre, légèrement humidifié 

avec un liquide de nettoyage pour lentilles.

Toutes les pièces mobiles de la lunette sont lubrifiées en permanence. Ne tentez 

pas de les lubrifier vous-même.

Aucun entretien n'est nécessaire sur la surface extérieure de la lunette, sauf pour 

essuyer occasionnellement la saleté ou les empreintes digitales avec un

chiffon doux.

Utilisez des couvercles pour lentilles chaque fois que cela est possible.
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STOCKAGE
Évitez de ranger la lunette dans des endroits chauds, tels que les compartiments 

passagers des véhicules par temps chaud. Les températures élevées pourraient 

avoir des effets néfastes sur les lubrifiants et les produits d'étanchéité. Il est 

préférable de la ranger dans le coffre d'un véhicule, une armoire à armes ou un 

placard. Ne laissez jamais la lunette là où la lumière directe du soleil peut entrer par 

l'objectif. Des dommages peuvent résulter de la concentration (effet de la loupe) des 

rayons du soleil.



VOW-10BDC (MOA) VOI-10BDC (MOA)

● Garder les piles hors de portée des enfants.

● en cas d'ingestion de la pile ou de son introduction dans le corps, consulter immédiatement

   un médecin.

● Une utilisation incorrecte ou un mauvais usage de la pile peut entraîner des fuites,  un incendie   

   ou une explosion.

● Éliminer immédiatement les piles usagées.

COMMENT UTILISER LE RÉTICULE, VEUILLEZ SCANNER LE CODE QR OU VISITER 
LE LIEN SUIVANT :
https://www.vectoroptics.com/service/download.html 

RÉTICULE
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Votre produit Vector Optics est garanti exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant 

une période de 5 ans à compter de la date d'achat par le propriétaire initial.

En cas de défaut couvert par cette garantie, nous réparerons ou remplacerons le produit à notre 

discrétion, sans frais pour vous. Si nous ne pouvons pas réparer votre produit, nous le remplace-

rons par un produit dans un état physique équivalent ou meilleur. Cette garantie ne couvre pas 

les dommages causés par une mauvaise utilisation, une manipulation incorrecte, une perte, un 

vol, des dommages délibérés ou des dommages esthétiques. La pile n'est pas couverte par 

cette garantie. De plus, cette garantie est nulle et non avenue si des modifications ou un 

entretien sont effectués par une personne autre que Vector Optics. Cette garantie n'est pas 

transférable. Pour les produits achetés indirectement auprès de nous, veuillez contacter le 

revendeur local pour obtenir des informations sur la garantie applicable.

Toute garantie doit être enregistrée et les conditions de garantie complètes peuvent être 
consultées en suivant le lien ou en scannant le code QR :
https://www.vectoroptics.com/Warranty-Registration/

FIVE YEARS LIMITED WARRANTY
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